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Division of the string of symbols into
separate words (lexemes).
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Acquisition of basic information
about parts of speech for each input
word.
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Analysis of input sentence based on
the rules which govern the functional
grammar.
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Translation Stage
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Synthesis of the translated sentence
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Test a specific condition.

! Load or delete tokens in the current list.
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~ Set or modify a dependency.
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\l Modify the original text.
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| rearrangement of a sentence into a

series of tokens
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obtaining the preliminary
attributes of lexemes

sequential operation of analysis,
translation, and synthesis
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Upon completion of
analysis, grammar work
begins in translation
grammar and synthesis

J
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after translation of input language to a
target language, the following elements |
in the target language are determined:

* L.exemes

e attributes assigned to each token.

* dependencies between tokens
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Apply Rules of synthesis to correct an excess or deficiency of attributes; any
excess or absence of dependencies; and any incorrect word order
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